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In the early years following the passing away of the Prophet of Islam, 

Muslims generally devoted their efforts to the comprehensive 

preservation of the Qur’an, particularly its outward form. However, a 

number of factors rendered this endeavor only partially successful. 

Among the most significant of these factors were differences in Qur’anic 

readings (qirāʾāt) employed to justify interpretation, attempts to 

harmonize the text with the grammatical rules of the Arabic language, 

efforts to enhance the rhetorical and miraculous aspects of the Qur’an, 

and the absence of vowel signs, diacritical marks, and consonantal 

differentiation in early Arabic script. The emergence of the fourteen 

canonical Qur’anic readings may be regarded as one indication of the 

incomplete realization of this objective. Since no text remains entirely 

immune from change and intervention over the course of time, certain 

modifications to the Qur’anic text, supported by specific rationales, 

occurred among particular intellectual and ideological groups. Mystics 

and Sufis constitute one such group. Among their prominent figures 

isʿAyn al-Quḍāt Hamadānī, whose unconventional engagement with the 

Qur’anic text is grounded not only in intellectual and spiritual foundations 

of which taʾwīl (esoteric interpretation) forms an integral part but also in 

aesthetic, intuitive, and rhetorical considerations. In his interpretive 

practice and his extraction of semantic layers from the Qur’an, he 

advances to the point of employing various forms of defamiliarization, 

and in his use of Qur’anic verses, he at times intervenes even in their 

apparent wording. Adopting a descriptive–analytical method, based on 

library research, this article seeks to examine the types of Qur’anic 

interventions and the underlying reasons for them in the Persian works of 

ʿAyn al-Quḍāt. The findings indicate the interventions applied by this 

mystic to Qur’anic verses are rooted in his mystical worldview and are 

largely directed toward achieving rhetorical objectives. Furthermore, it 

appears that in numerous cases, reliance on memory has contributed to 

discrepancies between his citations and the canonical Qur’anic text. 
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Extended Abstract 

Introduction 

Despite Muslims’ profound devotion to preserving both the wording and the meaning of the Holy Qur’an 

due to its divine sanctity, several factors—such as variations in recitation to justify interpretation and 

exegesis, efforts to align the text with Arabic grammatical rules, enhancement of the Qur’an’s rhetorical 

miracle, and the lack of diacritical marks and vowel notation in early Arabic script—have led to 

alterations in both the textual and semantic aspects of the Qur’an. These factors have hindered the 

attainment of its original intent, as reflected in the emergence of fourteen distinct recitation traditions. 

Consequently, commentators do not regard verse 9 of *Surat al-Hijr*—which states “Indeed, it is We 

who sent down the Reminder, and indeed, we will be its guardian”—as being in conflict with such 

phenomena. They believe that differences in the understanding of Qur’anic verses and variations in 

readings are possible, and that the meaning of “guardianship” in this verse refers to the preservation of 

the Qur’an’s existence rather than the unavoidable divergences in interpretation or recitation.   

ʿAyn al-Qudāt Hamadānī, a renowned mystic, is one of those whose Persian works exhibit numerous 

verbal and conceptual modifications of Qur’anic verses. This article aims to examine the types and 

reasons for Qur’anic alterations found in ʿAyn al-Qudāt Hamadānī’s Letters. 

 

Methodology 

Although several studies have previously explored the life, scientific and mystical dimensions, writings, 

and ideas of ʿAyn al-Qudāt Hamadānī, no independent research has yet been conducted concerning his 

alterations of Qur’anic verses. Using a descriptive–analytical approach based on library and 

documentary research and adopting an inductive method, this paper seeks to analyze the primary types 

and underlying causes of these alterations in his writings. 

 

Discussion 
ʿAyn al-Qudāt’s unconventional approach to the Qur’anic text is rooted not only in his intellectual and 

spiritual foundations—of which allegorical interpretation (taʾwīl) is an integral part—but also in 

aesthetic and rhetorical motivations. His interpretive method extends so far in uncovering deeper layers 

of meaning that he engages even in “defamiliarization” of the text, occasionally altering the surface form 

of verses. His manner of employing Qur’anic references differs from others, as the mysticism governing 

his thought is more intuitive than that of most Sufis.   

Defamiliarization and the rejection of habitual norms dominate both his life and his philosophical 

system, and his Qur’anic alterations can be viewed as a manifestation of this anti-conventional spirit. 

Despite his awareness of the divine origin and necessity of preserving the sacred text, he allows himself 

to manipulate both wording and meaning for rhetorical harmony or personal mystical expression, 

revealing even in his engagement with the Qur’an, this same tendency toward norm-breaking—a 

tendency that assists his preferred interpretations.   

Mystics, in general, have found traditional exegetical methods too dogmatic and restrictive for 

expressing their inner truths. Thus, they have regarded *taʾwīl*, the cornerstone of mystical exegesis, 

as the most complete way to depict metaphysical realities and infinite spiritual depth. In ʿAyn al-Qudāt’s 

works, words serve as gateways to the transcendent, while linguistic fluidity enables the unfolding of 

layered meanings. He goes so far as to modify Qur’anic wording itself, viewing language merely as a 

vessel for meaning.   

From his mystical standpoint—similar to some other Sufis—the goal of spiritual journeying surpasses 

the stage or station one occupies; hence, religious practice takes on an altered outward form. He sees 

strict adherence to the outer form of divine speech as only one aspect of devotion. 
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Not confining himself to literal expression, he holds that for a seeker overwhelmed by divine 

manifestation, nonadherence to the law is permissible—in the “religion of love,” what is forbidden 

becomes lawful for the true lover. Excessive attachment to the law, for him, is the bondage of mad 

seekers of truth. His personal spiritual experiences thus create a distinctive mental and emotional horizon 

in which he justifies verbal alteration of the Qur’an.   

In his modifications, he sometimes rearranges Qur’anic words to achieve rhetorical harmony between 

the verse and his argument; occasionally, he alters individual terms to support his claims; at other times, 

he interweaves different verses or interprets them through contexts outside their original revelation. 

Moreover, he may adapt ambiguous terms of the Qur’an to meanings resonant with his mystical 

perspective. 

 

Conclusion 

Guided by his unique mystical orientation, ʿ Ayn al-Qudāt Hamadānī does not confine himself to outward 

verbal structures. He deems both verbal and semantic alteration of Qur’anic verses legitimate when 

employed to affirm his intended meaning, harmonize a verse with the surrounding discourse, or elucidate 

a concept. In some instances, such alterations may stem from reliance on memory when quoting verses. 

Others propose that certain changes result from discrepancies in Qur’anic manuscripts or from 

misreadings due to handwriting and transcription errors. Nevertheless, his modifications cannot be 

classified as distortions of Qur’anic influence of the “dissolution” type; he refrains from manipulation 

that would disrupt the structure and coherence of the sacred text.   

His interventions are not ornamental embellishments nor due to poetic constraints—since his works are 

prose—but rather stem from rhetorical intentions grounded in mystical epistemology. The distinctive 

feature of his intellectual system—his *habit-breaking* attitude—casts its shadow over his Qur’anic 

approach. He believes in humanity, truth, essence, consciousness, and a reality beyond form and words; 

and for reflecting such transcendence, he seeks aid from an alternative mode of expression. Having 

created a unique inner and spiritual relationship with God, free from conventional boundaries, he thus 

allows himself verbal and conceptual liberty in his engagement with the Qur’an. 

 

Keywords: Language, taʾwīl (esoteric interpretation), Qur’anic alterations, Persian works of ʿAyn al-

Quḍāt Hamadānī. 
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   چکیده اطلاعات مقاله

   نوع مقاله:

 مقاله پژوهشی
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  ها:واژهکلید
زبان، تأویل، تصرفات قرآنی، 

 القضات.آثار فارسی عین

آن بود  ظاهر جانبۀ قرآن، و خاصتا  بر حفظ همه عموما  های اولیۀ پس از رحلت پیامبر اسلام، همت مسلمانان در سال
نتیجه گذاشت؛ عواملی چون اختلاف قرائات برای توجیه تأویل و تفسیر، بی که عوامل مختلفی این همت را تا حدودی

ایجاد هماهنگی با قواعد دستوری زبان عربی و هرچه بیشتر کردن اعجاز بلاغیِ قرآن و فقدان شَکل و اعراب در خط 
تحقق این مهم های عدمگانۀ قرآن یکی از نشانههای چهاردهور روایتترین آنها بود. ظهعربی و اعجام حروف از مهم

، برخی از این ماندینم مصون تصرف و رییتغ از خود یزمان ریس درولو متون مقدس،  یمتن چیهاز آنجا که . است
تصوفه از م های فکری رخ داده است. عرفا وتصرفات در متن قرآن نیز بۀ پشتوانۀ دلایلی مشخص، در بین برخی گروه

 یهامعاملهالقضات همدانی نام برد که توان از عیننام این گروه، میها هستند. در میان افراد صاحبزمرۀ این گروه
 زین یغبلا و یذوقهای فکری و معنوی که تأویل، جزئی از آن است از دلایل بر پشتوانهبا متن قرآن، علاوه او نامتعارف

رود که دست به اقسام جا پیش میهای معنایی از بطن قرآن تا آنکشیدن لایهبیرون برخوردار است. او در تأویل و
ها زده و در کاربردهای خود از آیات قرآن کریم، در ظاهر آنها نیز تصرفاتی انجام داده است. این مقاله با زدائیآشنایی

ارسی ت قرآنی و دلایل آن را در آثار فای سعی دارد اقسام تصرفاروش توصیفی _ تحلیلی مبتنی بر پژوهش کتابخانه
شده توسط این عارف در آیات قرآنی بر دهد که تصرفات اعمالالقضات بررسی کند. مطالعه و بررسی ما نشان میعین

کردن آیه با سیاق سخن، کمک به اساس پایگاه عرفانی او و عمدتا  در خدمت تحقق اهداف بلاغی همچون متناسب
کید در کلام و روشنگری بیشتر، تأثیرپذیری هرچه بیشتر خواننده و ... بوده است و ینادعا و اثبات مراد ع القضات، تأ

 های وی با متن قرآن کریم شده است.رسد در مواردی متعددی اتّکا به حافظه نیز موجب اختلاف نقلبه نظر می

     .1-22(، 352) 97، فارسی ادبزبان و . القضات همدانیهای عینتصرفات قرآنی در نامه(. 5140) .لیلا، قربانزاده ؛محمدعلی زاده،موسی ؛اکرمی، میرجلیل: استناد

0000http//doi.org/ 
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 مقدمه. 1

تجلی قرآن در آثار منظوم و منثور زبان فارسی بسیار چشمگیر است و این تأثیر تا آنجاست که موجب خلق آثار پژوهشی در این زمینه 
در انواع گوناگون، سطوح مختلف لفظی و (. این تجلی 1797و راشد محصل،  1731شده است )برای نمونه رک: حیرت سجادی، 

(. در ادب فارسی اثری شاعرانه، 1731معنوی و با پشتوانه های فکری، بلاغی و هنری همراه بوده است )برای اطلاع رک: مؤذنی، 
ب آسمانی این کتاهای مختلف از قرآن متأثرنگردد و بخشی از مقبولیت خود را وامدار توان پیدا کرد که به شیوهاخلاقی و عرفانی نمی

 نباشد.
 دانیم که در زمان حیاتجانبه از قرآن، در منظومۀ فکری ادبا حاکم بوده است. میدر این تجلی، تفکر مبتنی بر مواظبت همه

( و 447: 1731)خرمشاهی، « این بود که تا آخرین سال باب وحی گشوده بود»پیامبر، قرآن کریم به تدوین نهایی نرسید و علت آن 
 ها نسبت به تدوین نهایی قرآن مأذون نبودند. با وجودها و سورهر اکرم )ص( به دلیل استمرار دریافت وحی در باب تغییر جای آیهپیامب

نهایت دقت مسلمانان به ضبط قرآن کریم در تطابق با آنچه به پیامبر اسلام وحی شده بود، اختلاف قرائات در قرآن راه یافت و حتی 
شد و حضرت یکی یا گاه هر دو را تصویب د پیامبر )ص( نیز گاهی تفاوت دو تلفظ نزد ایشان مطرح میدر حیات و حضور خو»

را،  ها و قرائاتکردند و حدیث سبعه احرف )اینکه قرآن هفت وجه مقبول دارد( ناظر به همین معناست ... و پیامبر اختلاف تلفظمی
های پس از رحلت پیامبر نیز، (. از اولین سال444: 1731)خرمشاهی، « یافتتا حدی که مخل معنی نبود خطیر یا خطرناک نمی

 ها شد و اندیشۀ محافظتنتیجه ماندن این تلاشجانبۀ قرآن همت وافری داشتند اما دلایل متعددی منجر به بیمسلمانان در حفظ همه
گانه از قرآن کریم و اختلاف قرائات در آن، و در نتیجه های چهاردهاز قرآن لفظا  و معنا  به طور کامل جامۀ عمل نپوشید. وجود روایت

و  444: 1731تواند باشد )در این خصوص رک: خرمشاهی، تحقق میوجود متون متکثر و نه واحد از قرآن، خود دلیلی بر این عدم
ا لَهُ »فرماید: از سورۀ حجر را که می 9(. بر این اساس، مفسران مدلول آیۀ 774و  19-34: 1737گلدزیهر،  إِنَّ کْرَ وَ لْنَا الذِّ ا نَحْنُ نَزَّ إنَّ
دانند و معتقدند که وجود اختلاف نظر در مفهوم آیات قرآن و همچنین اختلاف قرائات ممکن ، در تناقض با این امر نمی«لَحَافِظُونَ 

برداشت محتوایی و نیز اختلاف در این آیه، ناظر به موجودیت قرآن است و نه اختلافات ناگزیر در « حافظ بودن»است و مراد از 
(. بر این اساس، با گذشت زمان، برخی 93: 1ق، ج  1411و معرفت، 13-17: 1734باره رک: مکارم شیرازی، قرائات )در این

هر  گاهالبته مبتنی بر پشتوانۀ فکری و نوع ن های مختلف فکری اعم از فیلسوفان، عارفان، نویسندگان و شعرا ـتصرفات در آثار گروه
های خاص متون عرفانی و گروه و حتی شخص_ در متن آیات مورد استفادۀ آنها خود را نشان داده است. این امر، به دلیل ویژگی

بینی حاکم بر عرفان، به مثابۀ یک راه شناخت مبتنی بر کشف و شهود که خود را چندان ملزم به التزام الفاظ و حتی معانی محدود جهان
دهد البته میزان آن در آثار عرفا یکسان نیست و برخی از عرفا و صوفیه خصوصا  آنهایی که مواظبت ود را نشان میداند، بیشتر خنمی

 اند. کردند کمتر از دیگران به این کار مبادرت ورزیدهبر حفظ قرآن کریم را نوعی مواظبت بر شریعت قلمداد می
 دهد که این تصرفات در آثار منثورظوم و منثور این نتیجه را به دست مینگاه به میزان تصرفات در آیات قرآن کریم در آثار من

توان دلایل این تصرفات را صرفا  چیزهایی از قبیل مواظبت شاعر بر رعایت وزن و قافیه دهد که نمیبیشتر است. این موضوع نشان می
 و مسائلی از این دست حمل و منحصر کرد. 

( طبیعی است عالم 14: 1731)شمیسا، « گر خواهد شدوی در جامۀ زبانی مخصوص جلوهنحهر شیوۀ نگرشی به»از آنجا که 
ا هبطلبد. در دنیای عرفان، به جهت ذات آن که پدیدههای بنیادینی با سایر عوالم فکری دارد، زبان خاص خود را عرفان نیز که تفاوت
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. عارفانی همچون گیردنیز گاه به شکلی بدیع، متفاوت و متهورانه انجام میها نمایند بیان افکار و اندیشهباکانه رخ میشکنانه و بیسنت
وف اهل تص»یا به عبارتی « تصوف متأخر»القضات همدانی و غیره با پذیرفتن خطراتِ بیان دنیای حلاج، سهروردی، میبدی، عین

هره را از ذوقیات برگرفته و آثار پربار و ( برای طرح اندیشه، به شکل برهنۀ آن، بیشترین ب11و14: 1744)رک: مرتضوی ،« محبت
همین  طلبد. ازاند. واضح است که آفرینش آثاری از این دست، خود توانایی زبانی بالایی میمتفاوت خود را بر آن اساس خلق کرده

گاه این خلاقیت  وری ازهرهترین کسان نسبت به ساحت خلاق زبان و تواناترین آنان در بروی است که استاد شفیعی کدکنی عارفان را آ
اند گاه در آثار خود از های غالب عارفانه و صوفیانه داشتهاین شاعران و نویسندگان که گرایش (143: 1791)شفیعی کدکنی،  داندمی

ن رابطۀ دفهم شاند که یکی از محصولات این انعطاف، رمزآلود و دیرزبان به فرازبان منعطف شده و اصول زبان معیار را نادیده گرفته
زدایی است، به تدریج در نوع تأثیرپذیری از عناصر زبانی است. این معاملۀ ویژه با زبان، کلمات و عناصر آن که سرشار از آشنایی

فه و های فکری چون فلاساز دیگر گروه شکلی متفاوت وری از آیات الهی نیز گاه بهکتاب الهی قرآن نیز سرایت کرده و عرفا در بهره
 اند. ن عمل کردهمتکلما

نام و تأثیرگذار ساحت عرفان و تصوف القضات را همواره در میان عارفان صاحبنظران حوزۀ عرفان و تصوف، نام عینصاحب
اند که با وجود آن که حیات طولانی نداشت، هم از جهت کثرت آثار و هم از جهت عمق آنها شخصیتی متمایز در عرفان برشمرده

توان شعریت و ذوق را از تفکر او و تفکر او را از شعریت و ذوق او متمایز کرد. شود به نحوی که نمید قلمداد میمبتنی بر ذوق و شهو
ه تر از بقیۀ عرفاست؛ به نحوی کالقضات به شکلی متفاوتدر موضوع مورد بحث ما نیز نحوه و میزان تجلی آیات الهی در آثار عین

ه دلیلِ امتزاجِ القضات بم زده است؛ امری که تاکنون مورد بررسی قرار نگرفته است. در آثار عیناین امر خصوصیتی سبکی را برای او رق
کنند. اگر این جملات به زبان منطق ترجمه شوند، سخنِ او با ذوق و بیان بلاغی، جملات از وجه هنری و عاطفی مخاطب را اقناع می

دشواری بیان ذوق و حال عارفانه، او را هر چه بیشتر »سازد. گویی ا دشوار میوجود تناقض و مسائلی از این دست، پذیرش و فهم آن ر
نما و شطح سوق داده است. این مسأله در نحوۀ تأویل آیات و احادیث به خوبی نمایان است. در حقیقت به سوی تأویل و بیان متناقض

توان شود. بنابراین میعرفانی گرفتار شطح و طامات می کشد در اثر غلبۀ شوق و حالکه او مباحث کلامی و نظری را پیش میزمانی
رو مطالب او برای مخاطبان، آنان که اهل ذوق و معرفت هستند با گفت آثار او به دلیل آمیختگی این دو حال یکدست نیست. از این

( با وجود 134:  1739و همکار، )میرباقری فرد « اندیشان دشوارتر گردیده است.زبانی جذاب و شورانگیز بیان شده و برای منطقی
القضات شود. عیننحوی است که متن در اقناع خواننده با توفیق همراه می( کلام او بهFormاین، نحوۀ بیان معانی و به تعبیری فُرم )

اکم بر که عرفان ح گیری او از آیات الهی نیز متفاوت است؛ چراکند بلکه نحوۀ بهرهتنها در بیان ذوق و حال عرفانی متفاوت عمل نمی
ی این شود. آنچه در بررستر از اغلب عرفاست. دامنۀ این نگاه ذوقی به کیفیت برخورد با آیات قرآنی نیز کشیده میاندیشۀ او ذوقی

ا دآید این است که این تصرف صرفا  در حوزۀ لفظ باقی نمانده بلکه گاه به معنی نیز سرایت پیالقضات به چشم میموضوع در آثار عین
یرد گرسد. آنچه در این پژوهش مورد بررسی قرار میکرده است. جستجو برای دستیابی به علل این معامله با آیات قرآنی لازم به نظر می

بندی این تصرفات و یافتن علل موجود در پس آن است. ذکر این نکته نیز خالی های او، دستهتصرفات در آیات قرآنی موجود در نامه
قرار داد زیرا  «حلّ و تحلیل»توان در ردۀ تاثیرپذیری از قرآن از نوع القضات در آیات قرآن کریم را نمیت که تصرفات عیناز فایده نیس

حل و »است و با توجه به تعریفی که از « دستکاری تا مرز از هم پاشاندن ساخت و بافت آیه وحدیث»حلّ و تحلیل در ادب فارسی 
پاشاند ( ساختار آیات را از هم نمی74:  1734)راستگو، « بندی سخن خویشآذین»قضات فقط برای الارائه شده است، عین« تحلیل

شناسی او در و با توجه به منثور بودن آثارش تنگنای وزن و قافیه نیز برای او وجود ندارد. یافتن این موارد نیازمند توجه دقیق به معرفت
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القضات همدانی در نقل آیات الهی، خلاف عادت معتاد حتی در میان معاملۀ عینعالم عرفان به موازات اهداف بلاغی او است. 
-عادت»القضات که از آن به فرد در نوع اندیشه و منظومۀ فکری عینبسیاری از عرفاست. با توجه به وجود این خصیصۀ منحصر به

یق لقضات با آیات قرآن نیز سایه انداخته است. این تحقاستیزی بر معاملۀ عینیابد که این عادتشود خواننده درمیتعبیر می« ستیزی
 ای و تجزیه و تحلیل مطالب را به کار گرفته است.ها، روش کتابخانهها و یافتهدر گردآوری داده

 

 پیشینه پژوهش. 2

القضات در آیات القضات همدانی، پژوهشی که در آن تصرفات عینیافته در مورد قرآن، تأویل و عینهای انجامبا بررسی پژوهش
ند به عنوان توانها میای از تحقیقشده در این مقاله، پارهقرآنی بررسی شده باشد، به دست نیامد. با وجود این، علاوه بر منابع استفاده

اعی و اجتمهای موجود، بررسی انواع تجاوز از قراردادها و سنن مذهبی و زمینۀ این پژوهش به شمار آیند. موضوع عمدۀ پژوهش پیشینه
ع های معنایی به شکل بدیهای او در بیرون کشیدن لایهزداییو نیز دلایل عدول از هنجارهای گفتار )زبان( و احوال است. نیز آشنایی
 ها بوده است. و به دنبال آن طرح افق تازه در تأویل، زمینۀ بررسی برخی از این پژوهش

القضات را در غزلی از ستیزی عینرد پای عادت« سیری در یک غزل عطار»عنوان ای تحت ( هم در مقاله1731پورنامداریان )
ستیزی عطار همان داند. عادتعطار جستجو و تحلیل کرده است. او قدم در راه طریقت گذاشتن را مقدمۀ از سر عادت برخاستن می

ردن از دیر و خرابات و زنار و غیره است. او علت با حرمت یاد نکردن از مفاهیمی چون شریعت، مسجد، دین و زهد و با حرمت یاد ک
داند. پورنامداریان به طور شدن آن کلمات به رمز میآن را زبان خاص صوفیه و دلالت نداشتن کلمات بر معنای قراردادی و تبدیل

ک با خدا منتهی به ترستیزی در دو وجه گفتار و احوال است و باور دارد که کوشش در ایجاد ارتباط شخصی ضمنی قائل به عادت
آورد که با افق ذهنی زیستن در رسم و عادات شریعت متفاوت وجود میافق ذهنی و روحی خاصی به»شود و های ذهنی میعادت
 «.است

ضمن « القضات همدانیهای ادبی عیننویسی: تحلیلی تازه از نگرهخویشتأویل بی»ای با عنوان ( در مقاله1733محبتی )
ود که در آن شای نائل میهمتا در تأویل، بر این باور است که قاضی به نظریۀ زبانی تازهقضات به عنوان شخصیت بیالمعرفی عین

ه های قاضی ابزار نیست بلکشود. از نظر محبتی نوشتنزبان در مرحلۀ سوم بعد از اصالت لفظ و اصالت معنا وارد مرحلۀ خاصان می
اهی و پررنجی با ناچاری و شیرینی. همان نوع نوشتنی که قاضی اختیار را از دست داده و یافته از حالت جانککنشی است ترکیب

 نویسد.خویش میبی
-به تبیین عادت« القضات همدانیستیزی در آثار عینعادت»»ای با عنوان ( نیز در مقاله1734و بهار  1731حسنی )زمستان 

وأم شده ستیزی قاضی که با معرفت تحوال پرداخته است. از نظر نویسنده، عادتستیزی قاضی در دو وجه بینش و گفتار و نیز کنش و ا
های الفاظ به معانی ناب قرآن دست یابد. القضات بر آن است که با کنارزدن پردۀ سنتاست خود مقدمۀ درک قرآن است و عین

 القضات در آیاتیکی از دلایل تصرفات عین نویسنده، خروج قاضی از هنجارهای عادی را نیز تحلیل کرده است. از آنجا که شاید
 ای برای مقالۀ حاضر به حساب آید. تواند پیشینهستیزی او باشد، مقالۀ حسنی میعادت

انواع « القضاتذهنیت و زبان سوررئال در تمهیدات عین»ای تحت عنوان ( نیز در مقاله1793آباد )نژاد و حشمت نجفباقی
اعمال « رهایی از قیود، قراردادها و سنن اجتماعی»و « شدههای شناختهگرفتن ذهن از حوزهفاصله چگونگی»و« عدول از معهودات»

اه کنند که سوررئالیسم و عرفان با مراجعه به ضمیر ناخودآگهای مکتب سوررئال پیوند داده، بیان میالقضات را با مؤلفهشده توسط عین



 

 

 
 4121، 352، شماره 97دوره ،زبان و ادب فارسی

 

 

8 

القضات از شگردهای زبانی در جهت تبیین، تأویل و گیرند. در این مسیر، عینیشده را نادیده مها و اصول عقلیِ وضعچارچوب
گیرد. شفیعی کدکنی نیز در کتاب زبان شعر در تشریح افکار خود بهره برده که امروزه این شگردها در محدودۀ سوررئالیسم قرار می

ر پیوند با مقالۀ حاضر پرداخته است. او بر این باور است که دهای آثار عرفانی به بیان مطالبی در بر تحلیل ویژگینثر صوفیه علاوه 
داند و در خصوص شطح مرکز هر پدیدۀ هنری امر بلاکیفی موجود است. او عارف را مسلط بر بام کلمه و عالِم بر تمام ابعاد آن می

ای تواند زمینه. اثر دیگری که می (473و  143، 43: 1791معتقد است که این امر تجاوز هنری به تابوهاست )رک شفیعی کدکنی، 
( است. گلدزیهر خاورشناس 1737های تفسیری در میان مسلمانان نوشتۀ ایگناس گلدزیهر )برای مقالۀ حاضر باشد کتاب گرایش

ی، لامکند و سپس صفحاتی چند به تفسیر در پرتو عقیده، تصوف اسگیری آن را تشریح مییهودی ابتدا نخستین مرحلۀ تفسیر و شکل
این  پردازد و به دلایلدهد. این نویسنده همچنین به بیان اختلاف قرائات قرآن کریم میهای دینی، و تمدن اسلامی اختصاص میفرقه

ای دارد. منابع مذکور از جهات مختلف های موجود در قرآن مطالب ارزندهکند. این کتاب در مورد اختلاف قرائتمهم نیز اشاره می
ت که ۀ مغفولی اسآن، نکت پسِ القضات همدانی و دلایل در ۀ حاضر سنخیت موضوعی دارند ولی تصرفات قرآنی عینشده با مقالیاد

 در این مقاله به آن پرداخته شده است.

 

 وحدت در نص قرآن کریم. 3

فظت از لفظ و معنای قرآن جانبۀ آنها از سال های اولیۀ اسلام بر محاباور مسلمانان بر الهی بودن کتاب مقدس قرآن باعث تلاش همه
تغییری نداشته ها، این کتاب آسمانی در سیر زمانی خود از سال های اولیۀ اسلام حرکتِ هموار و بیبوده است، لکن با همۀ تلاش

رغم همت مسلمانان بر حفظ آن از هر گونه است. بر اساس مستندات، نص واحدی از قرآن کریم در دست نیست و قرآن کریم، علی
 اختلاف قرائات در سراسر قرآن مجید، طبق کتاب التیسیر فی»هایی شد. تغییر و تبدیل، پس از رحلت پیامبر دچار اختلاف قرائت

گانه هاردهگانه و راویان چترین منابع ثبت قرائات هفتالقرآن السبع، تألیف ابوعمرو عثمان ابن سعید دانی که از معتبرترین و کهن
ورد، از مهم و غیرمهم است و بیشتر از دوسوم از آنها به ادغام یا اظهار یا حاضر/ غایب خواندن صیغۀ مضارع م 1111است، در حدود 

های گوناگون قرآن از ارزش برابر قرائت»( این 444: 1731شود )خرمشاهی، بر سر فعل مضارع مربوط می« ت»و « ی»)به اختلاف 
(. مسلمانان که متوجه این اختلافات شده و آن 774: 1737)گلدزیهر، « رسندنیز نمیبرخوردار نیستند، اما به مرحلۀ تضاد و تناقض 
هایی در جهت دستیابی به نص واحدی از قرآن کردند اما بعد از تدوین دانستند تلاشرا به مصلحت دین و دارایی معنوی خود نمی

سوم و آغاز نهضت تدوین، افرادی بر آن شدند که از میان سازی قرائات ممکن نشد. از اوایل قرن نهایی قرآن در عهد عثمان یگانه
-نبوذ و ابنشهای تفسیری در میان مسلمانان از افرادی به نام ابنترین را برگزینند. ایگناس گلدزیهر در کتاب گرایشقرائات، صحیح

ی اانی بود. علی نقی منزوی نیز در مقدمهخواندند که مخالف نص عثمبرد که قرآن را به طریقی میمسعود از قاریان قرن چهارم نام می
ها و آثار دیگر خویش، به آیات قرآن کریم بسیار قاضی در نامه»کند که القضات نوشته است تصریح میهای عینکه بر جلد سوم نامه

مات پس و پیش و گاه کم شمرد با قرآن متداول امروزین ناهماهنگ است. گاهی کلنماید لیکن گهگاه آنچه را او از قرآن میاستناد می
شده توسط شود که شاید نسخۀ استفاده( پس از بررسی، این گمان در ایشان نیرومند می74، ص1733)منزوی، « و فزونی دارد

 شنبوذ بوده است.مسعود و ابنالقضات نسخۀ ابنعین
ای تفسیری هزیهر نیز در کتاب گرایشکند؛ ایگناس گلدبندی کلی، منشأ اختلاف قرائات را عواملی چند پشتیبانی میدر جمع

 مسلمانان سه دلیل عمده برای اختلاف قرائات آورده است: 
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کردن دد به اضافهگرنحوی که ریشۀ برخی اختلاف قرائات برمیالف. گاه اختلاف قرائات برای توجیه تأویل و تفسیر بوده است؛ به
ز گرفتن برای برخی کارها و یافتن عقاید خود و یافتن سندی برای حقانیت کردن ابهام یا دفع شبهۀ دینی و یا جوامطلبی جهت محدود

 خود از اسلام.

 ب. گاه اختلاف قرائات برای هماهنگی با قواعد دستوری زبان عربی بوده است.
 (34- 19: 1737کردن اعجاز بلاغی قرآن انجام گرفته است. )رک: گلدزیهر، ج. و گاه اختلاف قرائات برای هرچه بیشتر

 
 انفعر رد آن گاهیجا و زبان. 2-4

کری های فسرچشمه زین یزبان ۀهرحوز .ندیگزیبرم متناسب یزبان خود یهاآموزه و باورها ،یمعان تجارب، انیب یبرا ی،فکر نظام هر
از دیرباز بین زبان و نوع اندیشه ارتباط متقابلی وجود داشته که از محورهای مورد مطالعۀ زبان  خود را دارد. بخصوص یهامشخصه و

شناسان در دو حالت جداگانه و تؤامان بوده است. ارتباط زبان و عرفان به مثابۀ یک نظام فکری نیز همواره از اهمیت شناسان وروان
یر و گیعی را به بارآورده است. تأثیر متقابل زبان و اندیشه در متون عرفانی چشمهای ارزشمند و بدای برخوردار بوده که ثمرهویژه

 یالم روحآن عو قیاست که عارفان از طر یتا به حد عرفان درزبان  گاهیجا قدرت وکدکنی،  یعیشف ریتعب بهغیرقابل کتمان است. 
( به دلیل ژرفناکی زبان و اندیشه 144: 1791)شفیعی کدکنی، اند. دهیآفریرا م یعوالم نامکشوف ،با کلمهحتی  را خلق کرده و یدیجد

نون های بررسی فراوانی دارد و تاکگرفته حاصل از ارتباط این دو، مسئلۀ زبان در آثار عرفا قابلیتو رویدادهای معنوی و لفظی نشأت
اط انسان مختص جهان محسوس نیست بلکه های سودمندی در این باره به سامان رسیده است. در زبان عرفانی، ارتبنیز پژوهش

کران خیال آورد و با بهره گیری از انواع صور خیال  از آن تواند عالم نیستی را به صحنۀ بیقدرت این نوع زبان تا حدی است که می
مات ب نیست. کلوجه تنها ابزار انتقال معنی از ذهن گوینده به مخاطزبان به هیچ»عالم سخن بگوید. در متون عرفانی، بخصوص، 

« شود.در آنها به مدلول قراردادی و متعارف خود دلالتی ندارند و معانی متعدد ثانوی آنها بر حسب ذهنیت خواننده شکفته می
تازد. به تصویر عنان با او میسویی دارد و در عالم فکری نویسنده هم(. ذهنی که با اندیشۀ نویسنده هم77: 1731)پورنامداریان، 

 یایدن ،آن قیعارف از طرکه عرفان است  گاهیپا نیرترزبان مصوِ طلبد و های بخصوصی را میمؤلفه فی الذهن، ابزار و کشیدن ما
 . از منظرهای زبان عرفانی استاز بارزترین ویژگی هایی معناییکشد. به تعبیری دیگر، وجود لایهمی ریرا به تصو خودۀ شیاند و یذهن

 شیخو الیخ ۀسلط ریز به را جهان» عارف ،خلق ندیفرا در و بوده «خلق» نوع از عمدتا  عرفا با جهان  برخورد ،عرفا یشناسزبان
برای به تصویر کشیدن جهان معنوی،  عارفان .(13: 1734، ی)فتوح «کندیم منهدم را ایاش یعقلان و یمنطق روابط یهاپل و کشدیم

وبه این طریق دنیای ذهنی خود را تا  آور وگاه متفاوت  بهره جستهزبانی اعجاب های وسیعمیدان یافته، از ظرفیتزبان عادی را تنگ
هاست و عارفان گاه اند. از این روی است که زبان دین و در زیرمجموعۀ آن، زبان عرفانی، متفاوت از سایر زبانحدی ملموس کرده

 زبان»عرفانی جهت درک این فرارَوی از حوزۀ منطق و نیز این مهم که اند. اِشراف تامّ بر کیفیت زبان در آثار خود از حوزۀ منطق فرارفته
 که نباید از آن غفلت ورزید.  است یامر( 713: 1733، سایشم) «زدیگریم یقرارداد هر از جذبه و شور حالات در و یعال مراحل در

گاهی از ویژگبرای دستیابی به برخی از دلایل تصرفات قرآنی در آثار عین د های زبان عرفانی خالی از فایده نخواهیالقضات، آ
اصل شود. در متونی که حهاست که به مفاهیم ذهنی و مفاهیم حاصل از تجربۀ عرفانی عینیت بخشیده میبود. به یاری همین ویژگی

همراه  هنجارگریزیباکی و زند و گاه عناصر اعتقادی تصوف که با نوعی از جسارت و بیتجارب عرفانی است رمزوارگی زبان موج می
شود. در این نوع گیرد و مرام عارف و صوفی به شکلی فصیح و در عین حال دور از خطر بیان میای از رمزها شکل میاست در هاله
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ترین نحوی که تصور کوچکخورند، بههای زبانی به شکل ظریف به همدیگر جوش میاز زبان، کلمات، تصویرها، موسیقی و ظرافت
ف که سبب نقصان کمال و زیبایی آن نشود؛ ممکن نیست. در عین حال میان این زبان و مضمون عاطفی، هماهنگی و تغییر و تصر

گاهتلائمی وجود دارد که یاری ترینِ کسان به ساحت خلاق زبان وتواناترینِ آنان گر القای مفهوم است. شاید بتوان گفت که عارفان آ
(.  شفیعی کدکنی در بحث از قدرت زبان ضمن این که تصریح 143: 1791عی کدکنی ، وری از این خلاقیت هستند )شفیدر بهره

داند و زبان را مهندس اصلی این معماری، که تلاش کند تصوف مدعی چیزی در بیرون از روح آدمی نیست؛ آن را معمار روح میمی
رفان و در زبان عرفانی همان ظلمت، خود، روشنایی آفرین ها خود را از ظلمت به روشنایی برساند بلکه در عالم عکند در استعارهنمی
-9: 1791شود )شفیعی کدکنی، شود. در پرتو این روشنایی، جهان ناشناختۀ لایتناهی به وسیلۀ همین زبان به تصویر کشیده میمی

است که علاوه بر هنجارگریزی (. افزون بر آن، زبان عرفانی نسبت به زبان معیار و معتاد شنونده و خواننده، زبانی متفاوت 143
(Deviation( به دلیل کاربرد هنجارهای زبان شعری هنجارافزایی )Extra regularityهم در آن دیده می ) ،1734شود )شمیسا :

139.) 
تار ساخ»بررسی است. شناسی، زبان ادبی در سطوح مختلفی چون ادبی، بلاغی، آوایی، نحوی و معنایی قابل از منظر جمال

ترین سطح در زبان عرفانی است که تفاوت اصلی این زبان با سایر متون ادبی مربوط به این قسمت است. ترین و متفاوتایی مهممعن
 برخورد تبیینی عرفا با موضوع تجربۀ عرفانی پدیدآورندۀ چهار سطح زبانی است که عبارتند از:

 سطح تناقضی یا شطحی. 
رو هستیم و منظور عرفا از رمز اند با انواع صور خیال روبهنامیده« رمز »ن سطح را سطح محاکاتی یا رمزی؛ که عرفا خود ای

 کاربرد خاص صور خیال است.
سیم خورد. انواع تقسطح استدلالی یا عقلی: در این سطح اقسام رفتارهای عقلانی با دستاوردهای تجربۀ عرفانی به چشم می

 گیرند.اند در این گروه جای میرفانی مطرح کردههایی که عرفا در باب مسائل عها وتعریفبندی
مدرسی و )« گیردسطح استنادی یا نقلی: در این سطح، بیان مطالب عرفانی مستند به احوال و اقوال متقدمان عرفا اصل قرار می

 (.19-14: 1797عرب، 
 

 القضات زبان عین. 2-3

تر آن آشنایی با آبشخورهای فکری و نیز زبان نویسنده است. شکل عمیق اولین قدم در فهم یک اثر، آشنایی با افکار صاحب اثر و در
ای هالقضات کسی است که رشحاتی از افکار پیران جبال و عراق و مخصوصا  خراسان، اندیشۀ او را به بالندگی واداشته و تلاشعین

، هم در متن زندگی خودش جاری بوده است و اش را نهایتا  به تعالی رسانده است. او کسی است که تصوفشخود او، میراث معنوی
هم به دلیل نوع نگاهش، توانسته با زندگی دیگران پیوند داشته باشد و همین باعث شده است  که تفکر عرفانی او در حاشیۀ زندگی قرار 

اشیه د از یک کنارۀ آن، یا از یک حتوانآثار و آرای قاضی به مانند دریایی است روان، توفنده و کوبنده، که هر شناور آشنایی می» نگیرد. 
در قاضیِ فقیه و متکلم، »( از منظر زبان نیز 117: 1734)مایل هروی، « و میانۀ آن، به قدر تشنگی خویش، آب صافی و زلال برگیرد 

ادی تشبه و مشایخ عماند و حتی به زبان پیران مترسم تنها به زبان مدرسی فقیه و کلامی نمیصورتی از زبان به وجود آمده است که نه
به  توان آثار منسوبآسانی میهای مسلم او، بهقدری ظهور دارد که با توجه به نگارششناسی فردی آن بهعام ندارد، بلکه عوامل سبک

شناسی ای از روانشناسی شاخه(. چامسکی فیلسوف و زبان شناس معروف براین باور است که زبان41)همان: « او را بازشناخت
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کند پیوندی عمیق و مستقیم را توان بین زبان و روان کسی که اثری را خلق می: هفت( بر این اساس می1739)چامسکی، است؛ 
های خلقی او. در عین درشتناکی زبان، بسیار ملایم هایی دارد همانند خصیصهزبان قاضی ]نیز[ خصیصه»مشاهده کرد. بر این اساس 

نوازد، ذهن را بیدارباش آید همچنان که روح را میبه هنگام خواندن آثارش بر ذهن خواننده فرود می نماید. چونان تازیانۀ ملایم، کهمی
« ورز نشویو دست بنداری، حقیقت پرستی به در نیاییتا از عادت»القضات معتقد است ( عین41: 1734)مایل هروی، « دهد.می

. گیرددر حوزۀ اعتقاد که در تمام شئون فکری و زبانی خود نیز به کار میستیزی را نه تنها (. او این عادت711: 1737)همدانی، 
شود که مخاطب، خود را با افکاری مواجه انجامد، باعث میگیری مخاطب میستیزی او در حوزۀ اندیشه که به نوعی به غافلعادت

ومۀ فکری ستیزی که به پیکرۀ زندگی و منظعادتببیند که تکرار افکار و سخنان و کیفیت بیان پیشینیان نیست. به باور ما، این 
توان نمودی از مظاهر القضات سایه انداخته است در زبان او نیز خود را به انحای مختلف بروز داده که تصرفات قرآنی او را میعین

لهی بودن کلام قرآن و القضات با علم به استیزی و گذر از هنجارهای معتاد باعث شده است که عینمختلف آن دانست. این عادت
ضرورت محافظت از آن به عنوان نصی مقدس و متنی وحیانی، تصرفاتی را عمدتا  در پیوند با مرام و مراد خود در سخن، در آیاتی از 

هر  زستیزی خود را در مواجهه با متنی که نسبتی با خلق توسط بشر ندارد به ظهور برساند؛ امری که بیش اقرآن روا بدارد و حتی عادت
ای دارد امری است که آن را در آید؛ تأویل که در آثار او و نگاه او به قرآن کریم جایگاه ویژههای دلخواه او میچیز، به یاری تأویل

دان که شعر را در خود هیچ معنی نیست. اما می»داند: تنها روا که لازم میخصوص کلام انسانی نیز که شعر نمونۀ متعالی آن است نه
تواند دید که نقد روزگار او بود و کمال کار اوست. اگر گویی شعر را معنی آنست که قایلش خواست و دیگران از آن، آن می هر کس

 «معنی دیگر وضع می کنند از خود، این همچنانست که کسی گوید صورت آینه صورت روی صیقل است که اول آن صورت نمود
 (. 114: 1733)همدانی،
به سبب شمار زیاد اشارات ظاهرا  نامرتبط به قرآن و »های او فهم ندارد و در برخی از نوشتهچندان آسانالقضات زبانی عین

نظر از شیوۀ تحلیلی احادیث و طبع و خلق عموما  وجدی مؤلف، زبان کتاب اغلب فشرده و سنگین و فهمش دشوار است. صرف
(. 734: 1، ج 1734)لویزن، « باهت دارد به سبک استادش، احمد غزالیابتکاری او در پرداختن به الهیات، سبک ادبی وی بسیار ش

ا نحوی که بهای همراه با جزمیتش، برهنگی خاص خود را دارد بهبر دلسوزی از سوی دیگر، اندیشه و به تبع آن لحن قاضی، علاوه
توان دید. او در بیرون کشیدن کلامش میجای اش بارز است و این تناقض را در جایوجود رمزواره بودن زبانش، برهنگی اندیشه

زند و چنان که گفتیم حتی در الفاظ قرآن نیز تصرفاتی را زدایی میرود که  دست به اقسام آشناییهای معنایی تا آن عمق پیش میلایه
ز القضات دانست و نیعینشناسی های سبکتوان یکی از مؤلفهدارد. چنان که پیشتر اشاره شد وجود ستیز در لحن او را میروا می
ر  به تنحوی متفاوتای در رسیدن به حقیقت است. او زبان صوفیان را که خود زبانی غیرعادی است بهاش را، که شیوهستیزیعادت

افتد. به باور ما نوع و اتفاق می« عشق»( است که فقط در عالم 44: 1، ج 1741هایی )همدانی، «عجب»گیرد و معتقد به کار می
رد. های خاص خود را داهایی است که به جهت تعلق به موضوع عشق، آشنازداییمند و برخوردار از شگفتییفیت زبان او نیز بهرهک

های ایجادشده توسط دستورها و قوانین منطقی توان بیان کرد که به دنبال توجه به عوالم ماورایی، محدودیتدلیل این امر را چنین می
دهند. لذا میان امور مختلف روابط و پیوندهایی متفاوت های نامحدود خود را نشان مید و نیروهای روانی ظرفیتروو عقلانی کنار می
ترین عنصر متن ادبی است؛ نیست )احمدی، شود که حاصل آن چیزی جز ابهام و غموض که به تعبیر یاکوبسن مهمو بدیع برقرار می

اهمیت دانسته و برای معنای نهفته در آن اهمیت خاصی قائل است. او در تفاوت ز و بیالقضات خودِ واژه را ناچی( . عین49: 1731
( لذا تصرف در 193: 1734)مایل هروی، « النعال دیگر است و صدر مجلس دیگرصفّ »جایگاه لفظ و معنی قرآن گفته است که 
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واژه باشد که به ملکوت یا عالم معنا تعلق دارد. او به قسم تواند ریشه در همین باور نیز داشته و مدنظر او آن قسمت از آیات قرآنی می
اعتناست و گاه بنا به دلایلی اعم از بلاغی، فکری و شاید فقهی، خود را ملزم به رعایت شکل ملکی و مربوط به امور حسی کلمه بی

جزین بشریت حقیقتی دیگر، و جزین  اما مقصود آنست که بدانی که»گوید: القضات خود در این باره میداند. عینظاهری آن نمی
(. لذا برای انعکاس 4: 1737)همدانی، « صورت معنیی دیگر، و جزین قالب جانی و مغزی دیگر، و جزین جهان جهانی دیگر

 است.  مدد گرفته« زبانی دگر»عموما  از « جهان دیگر»مفاهیم 
ـــت  مـا را بـه جز این جهـان جهـانی دگر اس

 اســـت مـا را گـویـنـد کـیـن نشـــانی دگر
 

 جـز دوزخ و فـردوس مـکـانـی دگر اســـت 
 زیـرا کـه جـزین زبــان، زبــانی دگر اســـت

 

 (4: 1737همدانی، )                                                                                                                                                 

ی این دوسو»ای بسیار وجود دارد و صورت و محتوا، کلمات و مفاهیم و به عبارتی، بین دال و مدلول فاصلهزبانی که در آن بین 
ه عالم ماده و ب« کلمه»ها متعلق به مراتب مختلفی از وجود هستند القضات همدانی اینرابطه دارای ارزش برابر نیستند. به عقیدۀ عین

ای از معنا که در پس هر واژه نهفته، خود )ملکوت( تعلق دارد. در قیاس با حوزۀ گسترده به عالم معنا« مفهوم»امور حسی )ملک( و 
 (.91: 1731)اذکائی، « اهمیت و ناچیز است.واژه امری بی

 
 شریعت  عین القضات و. 2-2

ر از نوع بنا به دلایلی متأث عنوان رکنی از ارکان دین تعریف شده است که گاه در منظومۀ فکری باورمندان به دین، عمل به شریعت، به
شود؛ با این توضیح که گاه افق ذهنی و روحی خاصی آمیز میهایی تسامحاندیشۀ افراد، تقید به مناسک و ظواهر آن، دچار دگرگونی

شریعت  آید که آنها خود را چندان ملزم به التزام ظواهرالخصوص عرفا با خدا به وجود میدر ارتباط شخصی این باورمندان و علی
ۀ خاص نظری»زند که مطابقت تام با این ظواهر و مناسک ندارد. دانند و در پی این عدم التزام، رفتارها، افعال و اقوالی از آنها سر مینمی

ارند دعرفا در باب شریعت، اختلاف آنان را با دیگر عالمان، بویژه فقها موجب شده است. عرفا و فقها، اجماعا  بر این نکته اتفاق نظر 
باشد، اما وجه تمایزی که در دیدگاه عارفان و دیگران وجود هایی میکه احکام و مقررات اسلامی مبتنی بر مصالح و حقایق و حکمت

انند، دگردد که غیرعرفا به ویژه فقیهان، راه نیل به سعادت و مصالح را منحصرا  در عمل به شریعت میدارد، از این نکتۀ اساسی ناشی می
رفان معتقدند که مصالح و حقایقی که در تشریع احکام نهفته است از نوع منازل و مراحلی است که انسان را به مقام قرب الهی اما عا

القضات همدانی، در سیر و سلوک، ( از دید برخی عرفا از آن جمله عین191: 1791پور، )قاسم« دهدو وصول به حقیقت سوق می
ر از منزل و مرحله است. بر این اساس، عمل به شریعت، ظاهر متفاوتی از آنچه عموم بدان تقید تهدف که همانا رسیدن باشد، مهم

در حقیقت چون »مداری آنها شود زیرا هایی علیه دینکند هرچند این نوع از رفتار موجب به وجود آمدن قضاوتجویند پیدا میمی
تسلط یافته و تقریبا  به صورت نگرش مألوف اسلامی در آمده م رسمی نگرش مبتنی بر تقید مفرط آنان )فقها( به ظاهر شرع بر اسلا

( تقید به شریعت زوایای گوناگونی 13: 1737)نویا، «. اندای کم و بیش مخالف دین یافتهاست، صوفیان در چشم تاریخ، چهرۀ فرقه
ی آیات کارگیرالقضات در بهنست. رفتارهای عینتوان یکی از آنها دادارد که مواظبت بر حفظ کلام الله به عنوان نص شریعت را می

نبودن یدالقضات مقکند. از نگاه عینقرآن کریم که گاه با اقسام تصرفات همراه است از نوعی تسامح در تقید به شریعت حکایت می
الک شق، برای سالقضات در شریعت عبه شریعت برای سالکی که مقهور تجلی حق شده است گاه مجاز است و به تعبیر خود عین

« ها دور استمن اخلص لله اربعین صباحا ظهرت ینابیع الحکمه من قلبه علی لسانه، او از مذهب»گردد: مجذوب، حرام، حلال می
ر هر دو القضات د(. البته واضح است که این ترک ظواهر را نباید مباینت با شریعت تلقی کرد زیرا عرفان عین11: 1737)همدانی، 
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نظری در برقراری ارتباط با خدا و در حالت کلی ارتباط با ماورای طبیعت، مبتنی بر شریعت است و حتی آنجا که با قلب بعد عملی و 
کند یافتۀ او مبتنی بر اصول آن است. اما با وجود این، او تقید افراطی به شریعت و دل خود یعنی با شهود، حقایق ماورایی را درک می

در ارتباط شخصی خود با خدا افق ذهنی و روحی خاصی »( معرفی کرده و 114: 1737)همدانی، « قتبند سالکان دیوانۀ حقی»را 
ای که خود را ملزم به زیستن در چارچوب شریعت بداند؛ به همین ( آورده، متفاوت از افق ذهنی141: 1731)پورنامداریان، « به وجود

سته و پرستی یکسان دانپرستی را گاه با عادتدانسته است. او شریعت دلیل است که اِعمال چنین تصرفاتی را در آیات قرآنی روا
ستیزی در پیکرۀ زندگی و منظومۀ فکری (. این عادت711: 1737داند )همدانی، ورزی میپرستی را شرط حقیقتبدرآمدن از عادت

طلبد که نمونۀ آن، د عادت، کام خود را میآمحد جریان دارد که گویا عارف همدانی در امور شخصی نیز از خلاف القضات تا آنعین
؛ در خصوص  برکۀ همدانی استاد امّی 11: 1، ج 1733یادگرفتن قرآن از برکه، فردی امّی، آن هم به شکل کامل آن است )همدانی، 

: 1734وی، ترین عارف نام گرفته است )مایل هرالقضات که ستیهنده( عین177تا 91، صفحات 1734القضات رک: پورجوادی، عین
داند که نه تنها احوال عاشقان در ای از قواعد میشریعت را مجموعه»هفت( در پی همین ستیهندگی، در نگاهی مشترک با پیر میهنه 

گذارد سرّ و اسرار ربوبیت مجال بحث و پیدایی آن مجموعه گنجایی ندارد بلکه در عالم عرفان، مانند نگاهبان و حارسی است که نمی
ای که نگاهبان شده است بر آنها که از ربوبیت سخنی یارم گفتن مگر شریعت را ندیدهدریغا نمی(: »91: 1734ایل هروی، )م« بیابد

( . از نظر نویسندۀ کتاب میراث 171: 1737)همدانی، « گویند؟ هر که از ربوبیت سخنی گوید، در ساعت، شریعت خونش بریزد
کنان شستیزان یا قالبترین شرععیت داشت، در عین حال به ظاهر یکی از معروفالقضاتی که زمانی در شریعت مرجتصوف عین

 «القضات را از رسوم قشری شریعت به لبّ حقیقت نهفته در آن راهبر شدآتش حلاجی بود که عین» قانون دین بوده است و این همان 
وه بر اعتقاد خود او، محصول آشنایی وی با احمد القضات در این خصوص، علا(. محتمل است که افکار عین733: 1)لویزن، ، ج 

 القضات باشد.فرد در ذهن عینهای منحصربهغزالی در بارور شدن برخی اندیشه
 
 القضات در آیات قرآنی   تصرفات عین. 2-1

در  عمدتا  با نوعی مواظبتپیشتر اشاره شد که نقل آیات قرآن کریم در متون منظوم و منثور ادب فارسی از سوی پدیدآورندگان آنها 
رعایت معنا و بخصوص لفظ بوده است مگر در مواردی که دلایلی همچون وزن و قافیه یا اهدافی بلاغی برخی تصرفات را در آن 

ین ااند عرفا قرار دارند. در میان ناگزیر سازد. در میان کسانی که بیشترین تصرفات را در دو حوزۀ لفظ و معنای قرآن کریم روا داشته
ود. شهای بسیار محسوسی بین آنها مشاهده میطائفه نیز، شدت و ضعف این تصرفات یکی نیست و گاه از جهت میزان، تفاوت

بندی به ظواهر شریعت، هماهنگ کردن آیه با توان در میزان تصرفات قرآنی هر یک از این عرفا با میزان گرایش آنها به تأویل، پایمی
ود شاط مستقیمی برقرار کرد. در بین عارفانی که تصرفات در الفاظ قرآن کریم در آثار آنها مشاهده میمقتضای سخن و غیره ارتب

ای برخوردار است. این جایگاه هم به کیفیت تصرفات و هم به کمیت آنها مربوط است. در خصوص القضات از جایگاه ویژهعین
مناسبت مقام سخن و ایجاد تلائم بین امر مدعایی خود و آیۀ قرآنی، در متن کیفیت تصرفات، او گاه برخی از کلمات آیات قرآنی را به 

دارد. وی حتی گاه برای اثبات امر مورد نظر خود کند و گاه برای همین منظور،  تغییراتی را در مفردات آیه روا میخود پس و پیش می
نند و کرخی آیات قرآن کریم که ماجرای خاصی را روایت میکند. او گاه در شأن نزول باز تلفیق  آیات مختلف با همدیگر غفلت نمی

ند؛ به زهایی خارج از مقام نزول آیه مینقل آن در آثار بزرگان غالبا  پیرامون خود آن ماجرا و شرح و تفصیل آن است، دست به استفاده
آمیز خود به ابلیس مورد نگاه ستایش سورۀ نجم را که در مورد معراج حضرت رسول )ص( است، در موضوع 13عنوان نمونه او آیۀ 

ندیدی ای دوست، کسی که بر ارادت دوست و معشوق خود مطلع بود خلاف فرمان او کند در موافقت ارادت »دهد: استفاده قرار می
محکی بود تا خواهد که ابلیس سجود کند، چون گفت اسْجُدُواْ لآدَمَ آن او. چه می شنوی؟ ابلیس بر ارادت خدا مطلع بود که او نمی
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ر باید که بود. تخود کیست که بفرمان او سجود غیری کند! همه سجود کردند الّا معلم فریشتگان. لابد چنین بود، استاد از شاگرد پخته
 او گفت: 

ــا ب إرب ــّ ــح ــی ال ــی ف ــن ــت ع ــّ ــط ــو ق ــل  ف
 گـر بـر ســـر مـن خـار و خســـک بـارانـی

 

 لــمــا حــنَّ الــفــؤادُ الــی ســــواکــا 
ـــه ـــت ـــو را دوخ ـــاران ت ـــیب ـــاران  ام ب

 

 «.فراق معشوق اختیار کرده بر سجود غیری. زهی کمال عشق مَا زَاغَ الْبَصَرُ و مَا طَغَی
 (94: 1741)همدانی،                                                                                                                                                         

یان دشواری ب»القضات با آیات قرآن خصوصا  تأویل آنها، گرچه برخی پژوهشگران معتقدند که در خصوص نحوۀ برخورد عین
نما و شطح سوق داده است. این مسأله در نحوۀ تأویل آیات و ذوق و حال عارفانه، او را هر چه بیشتر به سوی تأویل و بیان متناقض

کشد در اثر غلبۀ شوق و حال عرفانی گرفتار که او مباحث کلامی و نظری را پیش میحقیقت زمانی خوبی نمایان است. دراحادیث به
رو مطالب او برای دست نیست. از اینتوان گفت آثار او به دلیل آمیختگی این دو حال یکشود. بنابراین میشطح و طامات می

 «اندیشان دشوارتر گردیده استشورانگیز بیان شده و برای منطقی مخاطبان، آنان که اهل ذوق و معرفت هستند با زبانی جذاب و
القضات، اغلب در مقام تعلیم و اثبات امر مدعایی خود مبادرت به (، به باور ما چون عین134: 1739)میرباقری فرد و همکار، 

هایت هوشیاری است چرا که اموری از این نما و غیره کرده است، مقام او مقام هوشیاری و حتی ناموری از نوع تأویل و بیان متناقض
تواند باشد، البته این به تمامی به معنی نفی احوال ذوقی و شاعرانۀ نویسنده نیست و چنان دست جز ساختۀ ذهن هوشیار و وقاد نمی

چنان که پیشتر  جای کلام او پیداست سخن او مجتمَع هوش و ذوق و حال و استدلال و اقناع است و از این جهت است کهکه در جای
های مسلم او، قدری ظهور دارد که با توجه به نگارششناسی فردی ... بهعوامل سبک»اشاره شد این عوامل، در آثار او، به عنوان 

 (.41: 1734)مایل هروی، « توان آثار منسوب به او را بازشناختآسانی میبه
های القضات که در نامهآید این است که عیناین تصرفات پیش میدر این مجال، پرسش مهمی که در خصوص چرایی و نیز جواز 

( با 111: 1734خود تصریح کرده که شایسته نیست کسی در سخن انبیا تصرف کند مگر آن که راه ایشان رفته باشد؛ )مایل هروی، 
عبارتند  القضاتلم موجود در آثار عینبیند؟ در پاسخ شاید بتوان گفت که عواکدام مجوزهای مقبولی خود را در تصرف آیات مأذون می

بارتی تعبیر به ع هرمعنی که قابل»دریافت هستند. از عالم علم و عالم معرفت؛ که عالم معرفت با بصیرت، و عالم علم با عقل قابل
از معارف  ، آن را بایدتصور نباشد مگر در صورت ضرورت با الفاظ متشابه باشد از جملۀ علوم است، و هر معنایی که تعبیر از آن قابل

وان تآیند. بر این اساس می( بنابراین مفاهیم موجود در عالم معرفت با الفاظ متشابه به تصویر درمی43: 1739)همدانی، « شمرد.
ه لفظ ند بکالقضات گاه از این الفاظ متشابه هر معنایی را که به واسطۀ پایگاه عرفانی و معرفت حاصل از آن استنباط میگفت که عین

خود برخی  باکی و تسامح،کند و نتیجتا  تصرفات مورد نظر این مقال را صورتی از  آن دانست. پیداست که این بیدیگری تبدیل می
برد دام علمای قشری و اهل استدلال و الفاظی که عارف به کار می»ها را از جانب قشریون به دنبال داشته باشد چراکه برداشتسوء

اند، لیکن در واقع، آنان فقط معانی کنند که مقصود عارف را دریافتهرا آنان هرگاه آن الفاظ را بشنوند، فورا  گمان میباشد زیجدل می
(. اگر هرگونه تصرف در 111: 1791)عسیران ،« اند و باب فهم معانی حقیقی آن الفاظ بر روی آنها بسته مانده استظاهر را فهمیده

ی برد که معانی منظور را با امانتعلم، لغاتی را به کار می»لاف امانت تلقی شود در پاسخ باید گفت که آیات قرآنی، در ظاهر نوعی خ
(؛ معرفتی که در سیر تکاملی خود، به تعبیر 117)همان: « تواند امین باشدکه معرفت در تعبیر نمیکند، در حالی کامل تعبیر می

ظاهر نامتعارف ناپذیر منجر به اموری به( منتهی شده و با دلایل استدلال14: 1739)همدانی، « طور وراء عقل»القضات به عین
ها را بر برخی عارفان، و از آن جمله داری در ساحت معرفت است که قشریون برخی از اتهامشود. همین صعوبت امانتمی

مله تصرفات او در الفاظ قرآن کریم، وجود القضات از آن جکنند. در خصوص رفتارهای خارج از عرف عینالقضات وارد میعین
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ی لاشود که گویی پاسخ سؤال مقدر در چگونگی جواز این امر، در لابههایی در سخن او، خواننده را به این حقیقت رهنمون میگزاره
 کنیم:ایم، اشاره میسخن او نهفته است. ذیلا  به برخی از این مواردی که دریافته

( به صراحت بیان کرده است که در همۀ قرآن پانصد 791: 7، ج 1733خود، )همدانی، 141مۀ شمارۀ القضات در ناالف: عین
عارف  چنین است کهآیت به علم فقه ظاهر، و باقی به سلوک راه حق تعلق دارد و جز سالکان را نرسد که در آن آیات تصرف کنند و این

 لکی را که شرایط تصرف را داشته باشد صادر کرده است. همدان، جواز تصرف در آیات قرآنی را برای خود و هر سا
القضات، در شریعت عشق، برای القضات برای سالکی که مقهور تجلی حق شده است و به تعبیر خود عینب: از نظر عین

ه مه من قلبمن اخلص لله اربعین صباحا  ظهرت ینابیع الحک»گوید: گردد، چنانکه در تمهیدات میسالک مجذوب، حرام، حلال می
 (.11: 1737)همدانی، « ها دور است.او از مذهب«. علی لسانه

شود؛ همان محبت خاصه که ترین شکل ارتباط انسان و خدا مطرح میج: در باور اهل سکر، عشق است که به عنوان مهم
با عشق  «الله سیآتهم حسنات اولئک یبدّل»آن کیست که معصیتش بهتر از طاعت است که »تعبیری از آن است « یحبّهم ویحبّونه»

ها بینی. انّ الله لیحب العبد حتّی یبلغ من محبته ان یقول له: افعل ما شئت فقد غفرت لک. سلطان محمود در مملکت در آی تا عجب
ملیح للوجه الخود منادی فرمود که هرکه یکی را بزند عقوبت کنم ولکن ایاز خاص از آن میانه مستثنی بود، و همه عالم دانند و من أین 

 (.44: 1، ج 1741)همدانی، « ذنوب
 

 القضات در آیات قرآنی   هایی از تصرفات عیننمونه. 2-5
ای دارد. این امر در آثار ترین عرفایی است که قرآن کریم و احادیث نبوی )ص( در آثار او جایگاه ویژهالقضات همدانی از بزرگعین

القضات دهد. کاربست آیات قرآن کریم در آثار عینکی از مختصات سبکی شخصی او نشان میاو تا بدان جاست که خود را به عنوان ی
. های اوستبه دو صورت بدون تصرف و با تصرف در الفاظ آن اتفاق افتاده است. بخشی از تصرفات او در الفاظ قرآن در نامه

القضات در آن با متن کتاب الهی، دریافتند که تصرفات عینها و تطبیق آیات موجود نگارندگان پس از بررسی دقیق هر سه جلدِ نامه
تنها از جهت کمیت بسیار قابل ملاحظه هستند، بلکه از جهت کیفیت، چرایی و به عبارتی دیگر اهداف آنها نیز در الفاظ قرآن کریم نه

باید برخی از آنها  دهد کهن تصرفات نشان میشود؛ با این توضیح که دقت در کیفیت ایاز تنوع برخوردارند که ذیلا  به تفکیک بیان می
را در شمار تصرفات مؤثر که اتفاق خاصی را رقم زده است، در نظر گرفت و برخی دیگر را در زمرۀ تصرفات غیرمؤثر که با وجود 

نگ مقاله، ات و مجال تنماییم که با توجه به بسامد بسیار بالای این تصرفای را در کلام پدید نیاورده است. اضافه میتصرف، حادثه
یار القضات در اختهای عینضمن بیان اهداف تصرفات، صرفا  به بیان برخی از مصادیق پرداخته خواهد شد و نشانی همۀ آنها در نامه

 خوانندگان قرار خواهد گرفت:
ریم در خدمت اثبات القضات در الفاظ قرآن کالقضات: برخی از تصرفات عینالف: تصرف با هدف کمک به ادعا و مراد عین

امر مدعایی او و استعانت از این تغییر در اقناع مخاطب است. این نوع از تصرفات او که با اصول فکری و عرفانی او پیوند دارد در 
حقیقت راهی است که صرف نظر از کمک به اثبات مرام و مراد او به عنوان یک عارف، خالی از تبیین دیدگاه کلامی او نیز نیست. 

 توان از وجه هنری و بلاغی آن نیز غفلت کرد:ته از آن، برخی از تغییرات، تغییراتی هستند که نمیگذش
)همدانی، « لَستُ أسجدُ لِمَن خَلقتَ طینا  »پس در علانیت او را گوید: أسجُد! این مسکین علی موجب ما أمر به سرّا  گفت: »
و إذ قُلنا لِلملائکۀِ إسجُدوا لآدِمَ فَسَجدوا إلّا إبلیسَ قالَ أَأَسجُدُ لِمَن »به آیۀ القضات در این بخش از نامۀ خود ( عین133: 1، ج 1733

لستُ »که البته خود حاوی انکار مؤکّد است، « أأسجُد»(، نظر داشته است اما او به جای فعل استفهامی 41)اسراء/« خَلَقتَ طِینا  
ن هم در جواب امر متقن الهی، از قطعیت تصمیم ابلیس سخن رانده است. به را آورده و با تبدیل فعل استفهامی به خبری، آ« أسجُد

القضات به حساب آورد چراکه با توجه به شناخت و رسد همچون نمونۀ بالا، این تغییر را باید از نوع تصرفات مؤثر عیننظر می
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بلیس القضات نسبت به اتصرف، دیدگاه خاص عینالقضات در مورد ابلیس داریم، در این آمیز عینای که ما از موضع ستایشآشنایی
نیافته است و بدین « لستُ أسجُد»سنگ را در مقام سخن خود هم« أأسجُد»القضات نمایان است. از منظر بلاغی نیز گویی عین

 منظور آن را از انشاء به خبر تبدیل کرده است. 
دیروز خواستم »نویسد: ای خطاب به دوستی می( در نامه739: 1733های خود )القضات در جلد سوم از نامهنمونۀ دیگر: عین

..« .ای چیزی دگر نویسم؛ چه، از آن هنوز خود تمهیدی نبشته نیست. اما و یَأبَی اللهُ إلّا ما یَشاء که در شرح این حدیث که درخواسته
ن القضات در آاست و چنان که پیداست عین...« مَّ نورَه وَ یَأبَی اللهُ إلّا أَن یُتِ »القضات در قرآن کریم آیۀ کریمۀ مورد استفادۀ عین

های و خدا نگذارد تا آنکه نور خود را در منت»گوید تصرفی کرده و تغییری روا داشته است. این تصرف، دایرۀ معنایی محدود آیه را که می
 یعنی« ما یشاء»به « اتمام نور»و آن را از  بخشدای( وسعت میظهور و حد اعلای کمال برساند )قرآن کریم، ترجمۀ مهدی الهی قمشه

دهد تا به وسیلۀ آن ابتدا انصراف چندین بارۀ خود از نوشتن پاسخ سؤال و نهایتا  تصمیم بر نوشتن را هر آنچه که بخواهد گسترش می
گویی دلیل غیرمستقیم بر روایی  کند کهبه ارادۀ الهی احاله کند. او در ادامۀ نامه، خود به وجود مراد ازلی در نظر خاصان اشاره می

چند بار این عذر نوشتم که بر کاغذ جز مراد کاتب نبشته نیاید در نظر عموم؛ اما در نظر خصوص در وجود، »آورد: تصرف خود می
 )همانجا(. « جز مراد ازلی نتواند بود

 -3/139، 141، ص 1ج  -11/73+79/11، 171، ص 1ج  -11/31، 44، ص 1ج  -77/19، 41، ص 1های بیشتر: ج نمونه
 -14/41، 734، ص 1ج  -1/111،  191، ص 1ج  -41/74، 143، ص 1ج  – 14/47، 17/119، 13/91تلفیق آیات  131، ص 1ج 
، 791، ص 7ج   -11/3، 139، ص 7. ج 41/73، 431، ص 1ج  -41/73، 471، ص 1ج  -14/41+71/13، 411، ص 1ج 

 .11/13، 134، ص 7ج  -44/44

نویسد پیداست که در مقام های خود را میالقضات همدانیِ عارف، آن گاه که نامهردن آیه با سیاق سخن: عینکب: متناسب
ه یکی دستی است که البتدهد که وی نویسنده و گویندۀ چیرهخطاب و تعلیم است. مطالعۀ آثار مختلف و سبک نوشتاری او نشان می

ه دهد که وی آنجا کدستی در انشا است. نگاه به تصرفات او نشان میفکار او همین چیرهاز دلایل مهم گرایش به آثار و از این طریق ا
لمه، دهد ولو در حد افزودن یا کاستن یک کتغییر و تبدیل در الفاظ قرآن کریم را راهی برای خطاب و تعلیم بهتر مخاطب تشخیص می

پرستان تشبیهی مانده است از مذهب بت»نویسد: ( می113: 1741خود )ج دوم،  177جوید: او در نامۀ از مبادرت به آن دوری نمی
تا روزگار حال مذهب محمدی بکجا رساند، و در غضب الله چه ماند. و مرضت فلم تعدنی و جعت فلم تطعمنی با خلق چه کند؟ 

دَقَاتِ » بَهَ عَنْ عِبَادِهِ وَ یَأْخُذُ الصَّ وْ ن ذَا الَّ »و « و هُوَ الذی یَقْبَلُ التَّ ا. اکنون هنوز اسلام تازه است و دانند که مَّ ا حَسَن  ذِي یُقْرِضُ اللّهَ قَرْض 
هُ الْغَنِيُّ وَ أَنتُمُ الْفُقَرَاء به آیه « ألذی»سورۀ توبه با عنایت به مقام سخن با افزودن لفظ  114القضات ضمن استفاده از آیۀ عین«. وَ اللَّ

کید و ایجاد کمال موافقت آیه با سیاق سخن، گویی پاسخی است برای پرسشی که  دهد. این کار جز افادۀتصرف خود را نشان می تأ
ا»در آیۀ   ا حَسَن  ذِي یُقْرِضُ اللّهَ قَرْض  ن ذَا الَّ  )قرآن کریم،« کیست که خدا را قرض الحسنه دهد»با لفظ الذی خلق و مؤکد شده که « مَّ

رد و پذیو خداست که توبه را می»گوید کردن الذی به آیۀ پیشین میافهالقضات با اضای( و عین، ترجمۀ مهدی الهی قمشه1/141
 «.فرمایدصدقات را قبول می

عْلُومٍ »سورۀ حجر  11های خود ضمن استفاده از آیۀ او در جایی دیگر از نامه لُهُ إِلاَّ بِقَدَرٍ مَّ با توجه به این که قبل از این « وَ مَانُنَزِّ
د و به دهآورد، با توجه ضمیر غائب در عنده، فعل آیۀ پیشین را از تکلم به غیاب تغییر میرا می« عِندَهُ بِمِقْدَارٍ  وَ کُلُّ شَيْءٍ »آیه، آیۀ 
اکنون مثل چنین است که المکافات فی الطبیعه واجب و این سخن حکمای متقدم است. و معنیِ این مثل »آورد: می« یُنَزّلُهُ »صورت 

د، ورنه در این میدان مجال سخن است، و نیکو مثلی است، یعنی در وجود، همه به میزان حق غامض است. و حالی کاغذ برسی
عْلُومٍ « »»وَ کُلُّ شَيْءٍ عِندَهُ بِمِقْدَارٍ »رود. می لُهُ إِلاَّ بِقَدَرٍ مَّ  (.431: 1733، 1)ج « وَ مَایُنَزِّ
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آثار او پیداست. زبان او بیش از آن که زبانی ارجاعی و  القضات عارفی بسیار ذوقمند و شاعرطبع است و این امر در سراسرعین
تعلیمی باشد اقناعی و شاعرانه است و نوع سخن او و نیز استشهادات او به ابیات فارسی و عربی بیانگر میزان دلبستگی او به شعر و 

رسد بیش از هر توان دید که به نظر میهای او موارد متعددی از تصرفات در آیات قرآن کریم را میهای شاعران است. در نامهتناسب
یَا حَسْرَتی »سورۀ زمر  79خود آیۀ  143شناسیک او را به این کار واداشته است. او در نامۀ های هنری و جمالعامل دیگر، رعایت جنبه

هِ  طتُ فِي جَنبِ اللَّ یْلَتَی لَیْتَنِي »سورۀ فرقان  11، و به دنبال آن آیۀ «علَی مَا فَرَّ ا خَلِیلا  یَا وَ خِذْ فُلَان  رد تا آومی« ویلتی»را با حذف « لَمْ أَتَّ
 شود و علیایجاد کند. این نامه که با یک بیت شعر آغاز می« یا لیتنی»و « یا حسرتی»با این حذف تناسب موسیقایی آشکاری بین 

، رعایت موسیقی کلمات در آن با فضای های شعرآفرینی چون تمثیل و استعارات متعدد برخوردار استاش از ظرفیترغم کوتاهی
هِ »کنی: و تو فریاد می»کل نامه هماهنگی دارد:  طتُ فِي جَنبِ اللَّ ا خَلِیلا  »، «یَا حَسْرَتی علَی مَا فَرَّ خِذْ فُلَان  ء  »، «یَا لَیْتَنِي لَمْ أَتَّ خِلاَّ

َ
الْْ

قِینَ  اگر آمدی، مرحبا! سگ بسته و در باز، هم خانه تو را است؛ و اگر نه، شبِ ادبارت خوش باد! «. یَوْمَئِذٍ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ إِلاَّ الْمُتَّ
 (.414: 1733، 7)ج 

 14/47، 131، ص 1ج  -11و  31/11، 41، ص 1ج  -14/14، 14، ص 1ج  -11/11و 13/19، 11، ص 1های بیشتر: ج نمونه
، 11، ص1ج  – 117/ 4، 149، ص 1ج  -4/117، 149ص ، 1ج  -13/11، 114، ص 1ج  -1/111، 137، ص 1ج  -73/119و 
، 131، ص 7ج  -43/14، 713، ص 7ج  – 11/11، 431، ص 1ج   -13/31، 431، ص1ج  -1/131، 171، ص 1ج  -3/71

11/17. 
القضات در الفاظ قرآن کریم اغلب در کلماتی از نوع ضمایر است که وی به ج: تصرف به قصد ایضاح: بخشی از تصرفات عین

را به جای « عن علمه»از سورۀ سباء  7کند. برای مثال او در آیۀ ای ضمیر به کار رفته در متن آیه مراد از آن یا مرجع آن را ذکر میج
و همچنان که هرچه در علم من از کتابت نیست محال بود که بقلم «: »عن علمه»یعنی « عنه»آورد برای ایضاح این که می« عنه»

مَاوَاتِ وَ » ال بود که آنچه در علم ازل نیست در وجود تواند آمدن پس نوشته شود، همچنین مح ةٍ فِي السَّ لَا یَعْزُبُ عَن علمه مِثْقَالُ ذَرَّ
رْضِ 

َ
 (.141: 1741، 1ها، ج )نامه«.. لَا فِي الْْ

 ،133، ص 7ج   -79/41، 133، ص 7ج  -11/71، 3/1، 133، ص 7ج  -11/17، 131، ص 7های بیشتر: ج نمونه 
 . 77/79، 411، ص 1ج  -3/71و  4/141، 714، ص 7ج  -79/17

القضات با متن امروزین قرآن کریم برخی اختلافات وجود دارد های عیند: اتّکا به حافظه: در تطبیق آیات قرآنی مندرج در نامه
، باید القضاتانی مصححان آثار عینکه به جهت غیرمؤثر و غیرضرور بودن آنها از یک سو و نیز دور بودن احتمال بدخوانی یا دگرخو

 ترین عامل در نظر گرفت: احتمال اتکا به حافظه در نقل آیات را قوی
هُ عَلَی کُلِّ شَيْءٍ قَدِیر  »و همچنین چون در میان خلق فعل را با قدرت و ارادت حوالت کنند، او نیز در حق خویش گفت: » « إنَّ
مَا أمرُنا لِشَيْءٍ إِذَ 4]الحج/ قُولَ لَهُ کُن فَیَکُونُ ]النحل/[ و إِنَّ (؛ این آیه در قرآن کریم به 111: 1، ج 1741)همدانی، [ « 41ا أَرَدْنَاهُ أَن نَّ
ات القضرسد که عینآورده است. چنین به نظر می« أمرُنا»القضات به جای قولنا آمده است در حالی که عین...« و إنّما قَولُنا »صورت 

إنّما أمرُهُ إذا أرادَ شیئا  أن یقولَ لهُ کُن »سورۀ یس  37از خود قرآن کریم از آن جمله آیۀ « قول»به جای « امر»ۀ در انتخاب و نشاندن کلم
خطای  توان  حاصل خلط مبتنی بررا از این آیه به آیۀ مورد بحث انتقال داده است. این تغییر را می« أمر»استفاده کرده و کلمۀ « فَیَکون

 حافظه دانست. 
ذِي أَوْحَیْنَا إِلَیْكَ »جوانمردا! محبان را بگو که یک ساعت دور دار! چون با محمد گویند: »مونۀ دیگر: دو ن  «وَ لَو شِئْنَا لَنَذْهَبَنَّ بِالَّ

یزل که چون دارد. بجلال قدر لماگر گوید: لیتَ ربَّ محمّدٍ لم یخلق محمدا  معذورش دار! که آنکه معشوقش بود هم معذورش می
ذِي أَوْحَیْنَا»قهرِ  جلال بتابد اگر محمد جز لیتَ ربَّ محمدٍ  گوید ناراضی گردد باعراض معشوق، که محمد « وَ لَئِن شِئْنَا لَنَذْهَبَنَّ بِالَّ
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رَ یعبُرُ. )همدانی، ج  به سورۀ اسراء است که وی ابتدا  34القضات آیۀ ( آیۀ مورد استفادۀ عین194-191: 1نه محمد بود. و دَعِ الشَّ
 آورده است ولی ضبط دوم موافق متن قرآن کریم است.« لو« »لئن»جای 

رسد عاملی جز اتکا را حذف کرده که به نظر می« لَقَد»سورۀ اعراف کلمۀ  139های خود در نقل آیۀ او همچنین در یکی از نامه
مَ  وَ »اند اما کوران و کران را با خدا چه حساب؟ علف دوزخ»به حافظه دلیل آن نباشد:  لَهُمْ »بینیصف ایشان می« )لَقَدْ( ذَرَأْنَا لِجَهَنَّ

یَفْقَهُونَ بِهَا نْیَا»، «أُوْلَئِكَ هُمُ الْغَافِلُونَ »، «قُلُوب  لاَّ نَ الْحَیَاةِ الدُّ ا مِّ )ج  «اگر باطن دنیا را بدیدندی، آخرت را بشناختندی«. یَعْلَمُونَ ظَاهِر 
7 :714.) 

 .11/3، 139، ص 7ج  -11/111، 731، ص 1ج  -4/13، 734، ص 1ج  – 19/93، 131، ص1های بیشتر: ج نمونه
کند القضات نوشته است تصریح میهای عینای که بر جلد سوم نامههـ: اختلاف نسخه: پیشتر اشاره کردیم که منزوی در مقدمه

رآن شمرد با قنماید لیکن گهگاه آنچه را او از قرآن میها و آثار دیگر خویش، به آیات قرآن کریم بسیار استناد میقاضی در نامه»که 
( وی پس از بررسی، 74، ص1733)منزوی، « متداول امروزین ناهماهنگ است. گاهی کلمات پس و پیش و گاه کم و فزونی دارد

ست. در شنبوذ بوده اابنمسعود و القضات نسخۀ ابنشده توسط عینداند که به احتمال بسیار نسخۀ استفادهتر میاین گمان را قوی
القضات با متن امروزین قرآن کریم، موارد متعددی از اختلاف ضبط وجود دارد که به جهت غیرمؤثر مطابقت آیات مورد استفادۀ عین

بودن عمدۀ آنها و فقدان توجیه در تصرف و تغییر، باید آنها را حاصل اختلاف نسخ قرآنی قلمداد کرد؛ هرچند احتمال بدخطی نسخ 
القضات یا بدخوانی مصححان و در نتیجه بروز اختلافات در ضبط مفردات قرآنی دور از ذهن نیست. به عنوان نمونه خطی آثار عین

آمده است که به دلیل غیرمؤثر بودن این « تقولون»، «یقولون»سورۀ اسراء به جای  41های او، در اشاره به آیۀ  از نامه 114در صفحۀ 
یابِ فعل نویسی دانست با این توضیح که با توجه به غنتیجۀ اختلاف نسخ قرآنی یا به احتمال بالا تصحیف یا غلط توان آن راتغییر می

خِذَ وَلَ »و قرآن بدین معنی بسیار آمده است که »تر است: ابتغوا در آیۀ مورد نظر، یقولون به صیغۀ غایب مناسب هُ أَنْ یَتَّ ا لَوْ أَرَادَ اللَّ د 
صْطَفَی مِ  ا یَخْلُقُ مَا یَشَاءلاَّ ا«مَّ خِذَ لَهْو  تَّ ا -ای زوجا   -، لَوْ أَرَدْنَا أَن نَّ دُنَّ خَذْنَاهُ مِن لَّ تَّ بْتَغَوْاْ إِلَی »، «لاَّ ا لاَّ وْ کَانَ مَعَهُ آلِهَة  کَمَا یَقُولُونَ إِذ  قُل لَّ

هُ لَ »، «ذِي الْعَرْشِ سَبِیلا    «. و این همه ترتیب است برفرض محال« فَسَدَتَالَوْ کَانَ فِیهِمَا آلِهَة  إِلاَّ اللَّ
، 114، ص 1ج  -79/13، 111، ص1ج  -4/111، 111، ص1ج  -13/1، 94، ص1ج  -71/13، 3، ص1موارد بیشتر: ج 

، 1ج  -4/114، 111، ص 1ج  -11/13، 113، ص 1ج  -1/141، 177، ص 1ج  -7و  41/1و  47/11، 111، ص 1ج  -17/41
، 111، ص 1ج  –11/91، 91، ص1ج  –31/17، 31، ص 1ج  –14/41، 14، ص 1ج  -31/14 439 ، ص1ج  -73/1، 171ص

، 447، ص 1ج  -19/4، 731، ص 1ج  -1/149، 119، ص 1ج  –4/143، 143، ص 1ج  –11/33، 113، ص 1ج  – 1/141
 .43/4، 131، ص7ج  -11/111، 131، ص7ج  -31/14، 439، ص 1ج  -41/1، 443، ص 1ج  -4/19

 
 
 

 گیرینتیجه .4

جانبۀ قرآن کریم پس از رحلت پیامبر اکرم )ص(، این مهم محقق نشد و این کتاب آسمانی نیز با وجود همت مسلمانان در حفظ همه
با  گیر آن شد. با همۀ احوال،مانند سایر متون مقدس، تغییر از اصل و تصرف را تجربه کرد و در نتیجه اختلاف ضبط و قرائات دامن

أثیرپذیری فراوان ادب فارسی از قرآن کریم، و حل و درج آیات قرآنی در مطاوی کلام ادیبان، خصوصا  در شاخۀ منظوم عنایت به ت
ادب فارسی، هرچند نقل آیات قرآن کریم در متون منظوم و منثور ادب فارسی با نوعی مواظبت در رعایت معنا و بخصوص لفظ همراه 

ظ قرآنی که عمدتا  به دلیل رعایت وزن، سجع، قافیه و مواردی از این قبیل بود نیز ناگزیر شد. در هایی در ضبط الفابود، تغییر و تبدیل
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ر بین اند محل تصرفات بیشتری در آیات قرآنی بوده است. البته دمیان این آثار، آثار عرفانی که بیشترین ارتباط را با قرآن کریم داشته
القضات همدانی از عارفانی است که و نوع استفاده از آیات قرآنی یکسان نیست. عینخود این آثار، جایگاه عرفا از حیث میزان 

ها را از قرآن کریم نموده است به نحوی که اگر یکی از خصوصیات سبکی شخصی او را های خود بیشترین استفادهخصوصا  در نامه
ون تصرف توان دلایلی چلام خود تصرفات فراوانی دارد که میایم. او در نقل آیات قرآنی در کهمین استفاده بدانیم سخن گزافی نگفته

کردن آیه با سیاق سخن، تصرف به قصد ایضاح، خلط مبتنی بر اتّکا به حافظه و با هدف کمک به ادعا و مراد عرفانی او، متناسب
ی است که شاید بتوان او را در این القضات در حدترین آنها برشمرد. بسامد این تصرفات در آثار عیناختلاف نسخ قرآنی را از مهم

 زمینه صاحب مرتبۀ نخستین در بین عرفا دانست.
-نرسد عیاند اما به نظر میالقضات را از دلایل این تصرفات دانستهبرخی از محققان احتمال غلبۀ شوق و حال عرفانی عین

مقام تعلیم و اثبات امر مدعایی خود مبادرت به  القضات، که سخنش مجتمَع هوش و ذوق و حال و استدلال و اقناع است، اغلب در
گاهانه است چرا که اموری اموری از نوع تأویل و بیان متناقض نما و غیره کرده است و در نتیجه مقامش مقام هوشیاری و تصرفاتش آ

 تواند باشد. از این دست جز ساختۀ ذهن هوشیار و وقاد نمی
در جواز تصرف خود در آیات الهی نرانده است، در مطاوی کلام خود گاه  القضات خود به طور آشکار سخنیهرچند عین

( و مقهوران تجلی حق و سالکان مجذوب 791: 7: ج 1733اشاراتی همچون: جواز تصرف برای سالکان صاحب شرایط )همدانی، 
توان آنها را جوازی برای این می( دارد که 44: 1741جا( و همچنین شمول غفران الهی برای عاشقان و محبان خاص)همدانی، )همان

 تصرفات قلمداد کرد.
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